
Sicher | Safe | sÛr |Безопасно | seguro | 
Sicurezza | Bezpieczne

Zeitersparend | Time-saving | gain de temps | 
Экономия времени | ahorra tiempo |  
Risparmio di tempo | oszczędzający czas

MetraLOOP

Made in Germany



Kabel mit orangefarbenem Sicherheitstreifen
cable with orange safety stripe 
câble avec liseré orange de sécurité 
кàáåëü ñ îðàíæåâîé ïîëîñîé áåçîïàñíîñòè 
cable con raya de seguridad en naranja   
cavo con strisce di sicurezza arancioni
Kabel z pomarańczowym paskiem bezpieczeństwa

peek isolation 
peek insulation 
isolation peek
Peek èçîëÿöèÿ 
aislamiento en peek 
isolamento in peek
izolacja z peeK

elektrode + Kabel = griff 
electrode + cable = handle 
electrode + câble = poignée
Эëåêòðîä + кàáåëü = рóêîÿòêà
electrodo + cable = mango 
elettrodo + cavo = impugnatura
elektroda + kabel = uchwyt

Leicht 
Low weight 
Légé
Ëåãêèé 
Ligero 
Leggero
Lekka

Ø 5 mm x 305 mm

Keramik isolation
ceramics insulation
isolation céramique
кåðàìè÷åñêàÿ èçîëÿöèÿ
aislamiento en ceramica
isolamento in ceramica
ceramiczna izolacja

einfache montage 
easy assembling 
montage simple
пðîñòàÿ ñáîðêà 
montaje fácil 
montaggio semplice
Łatwy montaż

einfache montage 
easy assembling 
montage simple
пðîñòàÿ ñáîðêà 
montaje fácil 
montaggio semplice
Łatwy montaż

teflon isolation 
teflon insulation 
isolation teflon
Òåôëîíîâàÿ èçîëÿöèÿ 
aislamiento teflón 
isolazione teflon
Tefl onowa izolacja

optimiert für BoWa arc 400 metraLoop modus 
designed for arc 400 metraLoop mode 
optimisé pour BoWa arc 400 mode metraLoop
оïòèìèçèð-íî äëÿ ðåæèìà ARC400 Mode MetraLOOP 
optimizado para BoWa arc 400 modo metraLoop 
ottimizzato per BoWa arc 400 modalitá metraLoop 
zoptymalizowana dla trybu MetraLoop w aRc 400

Laparoskopische suprazervikale hysterektomie
Laparoscopic supracervical hysterectomy
Laparoscopique hystérectomie supracervicale
Ëàïàðîñêîïè÷åñêàÿ ñóïðàöåðâèêàëüíàÿ ãèñòåðåêòîìèÿ
histerectomía supracervical laparoscópica
Sopracervicale isterectomia laparoscopica
Laparoskopowa histerektomia nadszyjkowa

verschiedene ausführungen Ø 100 / 175 mm
various designs Ø 100 / 175 mm
plusieurs modèles Ø 100 / 175 mm
рàçëè÷íîå èñïîëíåíèå Ø 100 / 175 mm
varios tipos Ø 100 / 175 mm
vari tipi Ø 100 / 175 mm
Różne modele Ø 100/175 mm

metraLoop



Ø 5mm

305 mm

520-110

metraLoop, innenschaft, außenschaft, Schlinge Ø 100 mm
metraLoop, inner shaft, outer shaft, loop Ø 100 mm
metraLoop, conduit interne & externe, anse Ø 100 mm
MetraLOOP, âíóòðåííèé ñòåðæåíü, âíåøíÿÿ ñòåðæíåâàÿ òðóáêà, ïåòëÿ Ø 100 
metraLoop, tija interior, tija exterior, asa Ø 100 mm
metraLoop, tubo interno, tubo esterno, ansa Ø 100 mm
MetraLoop, tuba wewnętrzna, tuba zewnętrzna, Ø pętla 100 mm

520-115

metraLoop, comfort, innenschaft, außenschaft, Schlinge Ø 100 mm, Kabel 4,5 m
metraLoop, comfort, inner shaft, outer shaft, loop Ø 100 mm, cable 4.5 m
metraLoop, comfort, conduit interne & externe, anse Ø 100 mm, câble 4,5 m
MetraLOOP, COMFORT, âíóòðåííèé ñòåðæåíü, âíåøíÿÿ ñòåðæíåâàÿ òðóáêà, ïåòëÿ Ø 100, êàáåëü 4,5 ì
metraLoop, comfort, tija interior, tija exterior, asa Ø 100 mm, cable 4,5 m
metraLoop, comfort, tubo interno, tubo esterno, ansa Ø 100 mm, cavo 4,5 m
MetraLoop, coMFoRT, tuba wewnętrzna, tuba zewnętrzna, pętla � 100 mm, kabel 4,5 m

520-117 

metraLoop, ersatzschlingen Ø 100 mm, einweg, steril (10 Stk.) 
metraLoop, spare loops, Ø 100 mm, single use, sterile (10 pcs.) 
metraLoop, anse de rechange, Ø 100 mm, usage unique, stérile (10 pcs.) 
MetraLOOP, ñìåííûå ïåòëè, Ø 100 mm, îäíîðàçîâûå, ñòåðèë. (10 øò.)  
metraLoop, asas de recambio Ø 100 mm, desechable, estéril (10 uds.) 
metraLoop, anse di ricambio Ø 100 mm, monouso, sterile (10 pz.)
MetraLoop, pętle zapasowe,  Ø 100 mm, jednorazowe, sterylne (10 szt.)

520-118 

metraLoop, ersatzschlingen Ø 175 mm, einweg, steril (10 Stk.) 
metraLoop, spare loops, Ø 175 mm, single use, sterile (10 pcs.) 
metraLoop, anse de rechange, Ø 175 mm, usage unique, stérile (10 pcs.) 
MetraLOOP, ñìåííûå ïåòëè, Ø 175 mm, îäíîðàçîâûå, ñòåðèë. (10 øò.)  
metraLoop, asas de recambio Ø 175 mm, desechable, estéril (10 uds.) 
metraLoop, anse di ricambio Ø 175 mm, monouso, sterile (10 pz.)
MetraLoop, pętle zapasowe, Ø 175 mm, jednorazowe, sterylne (10 szt.)

305 mm

Ø 5mm

520-114

metraLoop, außenschaft
metraLoop, outer shaft
metraLoop, conduit externe 
MetraLOOP, âíåøíÿÿ ñòåðæíåâàÿ òðóáêà
metraLoop, tija exterior
metraLoop, tubo esterno

520-113

metraLoop, innenschaft
metraLoop, inner shaft
metraLoop, conduit interne
MetraLOOP, âíóòðåííèé ñòåðæåíü
metraLoop, tija interior 
metraLoop, tubo interno
MetraLoop, tuba wewnętrzna

520-116

metraLoop, comfort, innenschaft, Kabel 4,5 m
metraLoop, comfort, inner shaft, cable 4.5 m
metraLoop, comfort, conduit interne, câble 4,5 m
MetraLOOP, COMFORT, âíóòðåííèé ñòåðæåíü, êàáåëü 4,5 ì 
metraLoop, comfort, tija interior, cable 4,5 m
metraLoop, comfort, tubo interno, cavo 4,5 m
MetraLoop, coMFoRT, tuba wewnętrzna, kabel 4,5 m

Ø
8 mm

Ø
4 mm

6-Kant 
hexagon coding
hexagonal 
Øåñòèãðàííûé
hexagonal 
esagonale

BoWa
erbe international
martin international 
valleylab
conmed

370-050 (4.5 m)

Ø
4 mm

erbe t-Serie und andere mit 4 mm Ø Buchse
erbe t series and others with 4 mm Ø socket
Erbe série T et autres avec fi che 4 mm Ø
Erbe T-ñåðèÿ è äðóãèå ñ 4 ìì Ø øòåêåðîì
erbe serie t y otros con casquillo 4mm Ø
per erbe serie t ed altri con manicotto 4 mm Ø
erbe serii T i inne z gniazdem Ø 4 mm

280-035 (4.5 m)

Ø
5 mm

erbe vio/icc/acc

101-060 (4.5 m)

metraLoop

SteriLe



neben den modi zur gefäßversie-
gelung und zur monopolaren und 
bipolaren resektion steht in der 
gynäkologie eine Spezialfunktion 
zum laparo  skopischen supracer-
vikalen absetzen der gebär  mutter 
(LSh) zur verfügung.

dieser modus bietet einen schnel-
leren anschnitt der Schlinge zum 
absetzen des uterus. So kann 
selbst mit großen Schlingen sicher, 
schnell und präzise gearbeitet 
werden.

in addition to the modes for vessel 
sealing and monopolar and bipolar 
resection, a special function is 
available in gynaecology for lapa-
roscopic supracervical removal of 
the uterus (LSh). 

this mode offers more rapid cut-
ting of the loop for uterus removal. 
Work can be accomplished safely, 
rapidly and precisely, even with 
large loops.

outre les modes de scellement 
vasculaire et de résection mono-
polaire et bipolaire, une fonction 
gynécologique spéciale permet 
l’hystérectomie supracervicale 
laparoscopique (LSh).

ce mode offre une incision plus 
rapide de l’anse pour l’hystérecto-
mie. Le travail peut être accompli 
en toute sécurité, rapidement et 
avec précision, même avec de 
grandes anses.

в äîïîëíåíèå ê ðåæèìàì ëèãè-
ðîâàíèÿ ñîñóäîâ, ìîíîïîëÿðíîé 
è áèïîëÿðíîé ðåçåêöèè, èìååòñÿ 
ñïåöèàëüíàÿ ôóíêöèÿ â ãèíåêî-
ëîãèè äëÿ ëàïàðîñêîïè÷åñêîãî 
ñóïðàöåðâèêàëüíîãî óäàëåíèÿ 
ìàòêè (LSH)

Эòîò ðåæèì îáåñïå÷èâàåò áîëåå 
áûñòðûé ðàçðåç ïåòëåé äëÿ óäà-
ëåíèÿ ìàòêè. рàáîòà ìîæåò áûòü 
âûïîëåíà áåçîïàñíî, áûñòðî è 
òî÷íî, äàæå ñ áîëüøèìè ïåòëÿìè.

Junto a los modos para el sellado 
de los vasos y para la resección 
monopolar y bipolar, en gineco-
logía existe una función especial 
para la histerectomía laparoscó-
pica supracervical (LSh) del útero. 

este modo ofrece un corte más 
rápido del asa para la extirpación 
del útero. así, es posible traba-
jar incluso con grandes asas de 
manera segura, rápida y precisa.

oltre alle modalità per la sintesi di 
vasi sanguigni e per la resezione 
monopolare e bipolare, è dispo-
nibile una funzione speciale da 
applicare nel campo della gineco-
logia per l’isterectomia laparosco-
pica supracervicale (LaSh).

Questa modalità offre un intaglio 
più rapido dell’ansa per l’isterec-
tomia. L’intervento può essere 
realizzato anche con anse grandi in 
maniera sicura, rapidamente e con 
massima precisione.

oprócz trybów do zamykania 
naczyń oraz resekcji mono- i 
bipolarnej, dostępna jest spe-
cjalna funkcja dla ginekologii do 
laparoskopowej resekcji nadszyj-
kowej macicy (LsH).

Tryb ten pozwala na szybkie 
cięcie przy użyciu pętli w celu 
usunięcia macicy. W ten sposób 
można operować pewniej, szyb-
ciej i bardziej precyzyjnie, nawet 
używając dużych pętli. 

metraLoop & arc 400



BOWA-electronic GmbH & Co. KG
Heinrich-Hertz-Straße 4 –10
72810 Gomaringen  I  Germany

Telefon +49 (0) 7072-6002-0 
Telefax +49 (0) 7072-6002-33
info@bowa.de  I  bowa.de
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